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VENDÉGLŐSÖK LAPJA
A HAZAI SZÁLLODÁSOK, VENDÉGLŐSÜK, KÁVÉSOK, PINCZÉREK ÉS KÁVÉHÁZI SEGÉDEK ÉRDEKEIT FELKAROLÓ SZAKKÖZLÖNY.

Megjelenik havonként kétszer, minden hó 5-én és 20-án. 
Előfizetési ár :

Epész évre. . . 12 kor. ü F é lé v r e ...............6 kor.
Háromnegyed évre 9 „ Negyedre . . . 3 , ’

Laptulajdonos és felelős szerkesztő :

IHÁSZ GYÖRGY.
Szerkesztőség és kiadóhivatal :

1., kerület, Verpeléti-ut 5. szám.
Kéziratok és előfizetések ide intézendők.

IH ÁSZ G Y Ö R G Y
a  „V en d ég lő sök  Lapja“ m ega lap ító ja  é s  fe le lő s  szerk esztő je  n in cs többé. A M in
d en h a tó  v ég te len  k eg y e lm e m egvá lto tta  ő t h o ssz a s  szen v ed ése itő l. Az Ur jót c se 
lek ed ett, m ikor e  hó  15-én — a  „M árcius Id u sa“ h ajn alán  — Ih ász György fárad t  
p o rh ü v e ly é t é le tén ek  5 8 . év éb en  a fö ld n ek  ren d elte  v issza  é s  az u to lsó  p illan atig  
is  fen k ö lt  é s  n em es le lk é t  m agáh oz szó líto tta . Az, aki Ih ász G yörgyöt m egértette , 
ak i v e le  eg y ü tt gon d o lk od n i é s  érezn i tudott, szá m o s ism erő se i, jóbarátai, m un ka
társa i é s  a lk a lm azo tta i b izon yosan  c sa k  azt k ívánják, hogy aludja h o sszú  á lm át 
b é k é b e n  s  leg y en  p ih en ő  te s tén ek  n agyon  könnyű  a m agyar h aza  drága hantja.

Iliász György, lapunk megteremtője és annak három 
évtizeden át szellemi intézője, nem tartozott az úgynevezett 
tuczat-emberek sorába. A magyar vendéglős- és kávésipar 
büszke lehet az elhunytra, mert a demokratikus gondol
kodású szerkesztő mindenkor szinte büszkeséggel emlegette, 
hogy ő a szakmának testéből való test és véréből való 
vér. Sokan vannak az országban még ma is, akik a meg
boldogult Gyuri bácsit a székesfehérvári Kehrer-kávéházban 
mint pikkolót ismerték.

Ihász György már a múlt század nyolczvanas éveiben 
— elvetve nemesi prédikátumát — szívesen állott be »kell- 
ner«-nek, pedig szülei teológiai pályárá szánták. Kehrer, 
német ember létére, - ez volt Ihász szerencséje — hamaro
san megszerette, szinte dédelgette a csinos, ildomos pinezér- 
fiut. De különös kegyében állott a kávéház törzsvendégeinek, 
akik az akkori »kutséber« pinczérekkel szemben Ihászt jó- 
akarólag felkarolták.

Tanonczidején még alig esett túl, mikor nekigyürkőzött 
az irodalomnak. Tanult, olvasott sokat s hozzáfogott egy 
kisebb élezlap szerkesztéséhez s kiadásához. Egyik legjobb 
barátja, munkatársa és lelkes pártolója volt ez időben ■— saj
nos a már szintén elpihent B a rn a  D óri, akit mi 
közöttünk csak »Dadus«-nak szólitgattunk. Ihász és Barna 
csinálták együtt ha jól emlékszem — a »Lámpás«-t.

Ihász György alkotása, a »Lámpás« azonban csakhamar 
kialudt. Ekkor, úgy 1882-ben, még Székesfehérvárott óhajtotta 
nyélbeütni az első magyarszövegii v e n d é  g l ö i p a r i  s z a k 
la p o t ,  de nem tudta megszerezni a szükséges 800 forintnyi 
részvénytőkét, ami akkor legalább neki — nagy pénznek 
tetszett.

Eszméjét Székesfehérvárott kivihetetlennek látva, Ihászt 
1883-ban Budaepsten találjuk. Eleintén szerényen s vissza
vonultan szakmáját folytatta. Takarékosan, mondhatnék szű
kösen élt s filléreit összerakva, készült képzelt diadalutjára, 
a lapkiadói és szerkesztői dicsőségre. Hiányos tudását ol
vasással egészítvén ki, végre beteljesült vágya. Megjelen
tette a »Vendéglősök Lapja* első számát. De aprópénze ek
kor már annyira elfogyott, hogy csak akkor tudott megva
csorázni, mikor az első magyar vendéglős előre megadta 
neki az első évi előfizetési dijat. Ihász nagy energiájú munkát 
végzett az akkor még erős budapesti német világban. Lapjá
nak önmaga volt kiadója, szerkesztője, munkatársa, előfizető-

és hirdetési-szedője. Ő volt az adminisztrátor és kifutó. Ezidő- 
tájt a szállodások és vendéglősök javarésze tisztán német volt, 
tehát nem is nagyon örültek a magyar szaklapnak. Sokan nem 
bíztak a lap életképességében. Törpe egyesületük jegyzőköny
veit németül vezették, a tagok németjil dikcióztak s csak kévé
sem voltak hajlandók: »wegen dem ihász ungarisch zu spre- 
chen.« Végre keresztülment egy indítvány, mely a német
magyar jegyzőkönyv-szerkesztést tette kötelezővé.

Az első Budapesten megtartott Országos Kiállítás Ihász 
helyzetén sokat javított. A »Vendéglősök Lapja« a szak
mának lelkes s hasznos közlönye lett. Magas színvonalú tar
talma összehozta, tömöritette a magyarul érző és beszélő 
kartarsakat és a kiáliitás befejeztével lapja az ország min
den jobb vendéglősének kedvelt barátjává vált. A kiadó egy
szerié megszabadult anyagi gondjaitól, nevét a főváros VII. 
kerületében ismerni s becsülni kezdték.

Később kétszer is felléptették 48-as programmal kép
viselőjelöltnek. Habár tudta, hogy megválasztva nem lesz, 

mégis mindenkor azt mondta: »a zászló becsületéért fellépek.*
Még sokat írhatnánk lapunk néhai alapítójáról, mert sa

játságos gondolkodásmódja, zamatos magyarsága és élete fo
lyása a koporsóig olyan érdekes és feljegyzésre méltó epi
zódokkal tarkázott, hogy könyvbe szorítva, sok ember ta
nulhatna belőle.

Sajnos, jött egy idő, mikor Ihász váratlanul meghason- 
lott önmagával, meggyülölte az emberi társadalom egy részét. 
Tettereje ettől kezdve hanyatlott, barátait, ismerőseit mind
inkább kerülte. Beteges lett! Gégehurutja elvitte a pesti 
Akáczta-utczából a Duna budai oldalára. Itt éldegélt elé
gedetlenül, zsörtölődve és nehezen várta az idei kikeletet, 
hogy délvidékre mehessen üdülni, gyógyulni, mert amint sok
szor vázolta, jelezte: »egy alapvető vendéglősipari munkám 
megiiásához még egy kis egészségre van szükségem.®

Megjött a tavaszt De az öreg »Gyuri bácsit« már nem 
érte itt. Kikerülték egymást.

A tavasz még sokszor betér ezután is hozzánk, de Ihász 
Gyöigy többé soha.

Kaitársak! Mi, akik ő t igazán szerettük, tartsuk meg még 
sokáig emlékezetünkben; megérdemli, mert iparunk felvirág
zása és boldogulásáért dolgozott, küzdött. Az első magyar 
»Vendóglős Lap® megalapítóját csak a tisztelet s megbecsü
lés illetheti meg.

Isten adjon örök nyugodalmat neki.
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S z im o n  Is tv á n
B U D A P E S T ,  V . ,  A K A D É M I A - U T C Z A  7 .  s z á m .

Csemege, fűszer, italok, konzervek és 
sajtok nagykereskedése. — A legtöbb 
előkelő szálloda, vendéglő és kávéház 
szállítója. D e t a i l  ü z l e t e k :  B u d a 

p e s t  t ö b b  p o n t j á n .
Kérjen árjegyzéket! TELEFON 29— 60

Kóser vagy hamis borok?
A fenti czim alatt »Az Est« f. hó 11-iki 

számában a következő tartalmú közlemény 
jelent meg:

»Feljelentést tettek Maloschik Róbert Dob- 
utcza 78. szám alatti vendéglős ellen bor
hamisítás miatt. Megjelentek a vendéglőben 
az állandó borvizsgáló szakértő-bizottság ki
küldöttei s miután több gyanús bort talál
tak, megindították az eljárást a vendéglős 
ellen. Maloschik az eljárás során azzal vé
dekezett, hogy a gyanúsnak talált borok 
közt van palesztinai aszú és palesztinai édes
kés vörösbor, amelyet mint kóser bort vásá
rolt Palesztinából.

Az állandó borvizsgáló szakértő-bizottság 
megkérte az osztrák-magyar jaffai konzulá
tust, hogy szerezzen be tanúsítványt a bor 
eredetéről. A konzulátus kérésére a jaffai 
rabbi héber nyelven kóser-igazolványt állí
tott ki, amelynek eredetijét a konzulátus 
megküldötte a borvizsgáló szakértő-bizott
ságnak. A borvizsgálók természetesen nem 
tudták elolvasni a rabbi Írását, megkérték 
tehát dr. Adler Illés budapesti rabbit, hogy 
fordítsa le. A fordítás igy szól:

Az ide mellékelt 834. sz. kósersági iga
zolvány tartalma:

Az összeg: két hordó. Az egész bor kül
detett Rlchon Le Cion pinczéiböl, le van
nak a hordók pecsételve az ide mellékelt 
pecséttel. És ezen pecsét igazolja, hogy kó
ser, még Pészáchra is. Nem tartalmaznak 
semminemű tilalmast, mert a borra én 
ügyeltem állandóan a készítés kezdetétől 
fogva, egészen a hordók lepecsételéséig, az 
elszállítás idején minden dologra, amely a 
kóserságra vonatkozik. De sokkal értékesebb 
ezen bor, mert elvégeztetett rajta a szent 
parancsok, amelyek a szent földre vonatkoz
nak. Adtunk belőle tizedet és adományt a 
törvény és előírás szerint. Azonkívül meg
bízható hittudós ügyelt a szőlők fölött, hogy 
vigyázzon a nyerstelenség és a különböző 
fajok összevegyítése fölött.

Igazolásul Richon Le Cionban, vasárnap, 
Sevát hó 12-ikén, 5674-ik évben.

József, atyámnak és meste
remnek, a tudós Naftáli Herz

nek, a Levitának fia.
Bélyegző:
József, fia a tudós Naftáli Herznek, a Le

vitának, szent emléke áldott, aki ezelőtt Jat
téban volt rabbi.

A borvizsgáló bizottság az aktákat a kó- részesülnek, az első minőségűek közé sorol-

ELSŐ M AöVAR RÉSZ VÉN V-S E RFŐZ Ő D E
B u d a p e s t - K ő b á n y a .

sersági igazolványnyal együtt elküldötte a 
főkapitánysághoz. AAost az iratok Kaveggia 
Béla rendőrkapitány előtt fekszenek, aki a 
kósersági igazolvány alapján fogja meghozni 
az itéletet.«

Lapunk egyik munkatársa, kinek már ez
előtt 10 12 évvel volt alkalma a Palesztina-
borok és cognakok különböző fajtáit végig 
kóstolhatni, a fenti esethez eme megjegyzé
seit küldte be hozzánk:

Richon Le Cion a »Juif Colonisation-Asso- 
ciation« egyik legnagyobb bortermelő vi
déke. Ide telepitette le a párisi Rothschild- 
ház által alapított egyesület a múlt század 
utolsó tizedében és e század elején az Orosz
országból kivándorlott és elűzött zsidókat.

Ezek legelső sorban a b o r t e r m e lé s 
nek, utána pedig különösen a híres j a f 
fa i n a r a n c s t e n y é s z t é s n e k  szén telték 
erejüket s idejüket. Szorgalmas munkájuk 
nem volt hiábavaló, földjeik bőven hozták 
a gyümölcsöt, sőt némely esztendőben többet 
is, mint kellett volna. Amikor azután az 
ujonan telepitett szőlők teljes hozamokat értek 
el, sok küzdelembe került a boroknak fo- 
gyasztópiaczot szerezni, amit a szűk körül
mények között munkálkodó s élő zsidók 
megteremteni soha sem tudtak volna. Ismét 
a párisi Rothschild-ház sietett védenczei se
gítségére. A »Juif Colonisation Assiciation« 
(röviden IKA) csakhamar megalapította a pa
lesztinai borok raktárait Parisban és Ham
burgban; felállította ügynökségeit Berlin, Ba
sel, Genf, Zürich, Becs s a kontinens egyéb 
városaiban.

E sorok Írója jól emlékszik arra, mikor 
a Richon Le Cion borai mint hajórakomá
nyok ezer hektoliter számra érkeztek Mar
seille és Hamburg kikötőibe s olcsó áraik, 
de mégis kitűnő minőségeiknél fogva hama
rosan keresett áruvá lettek. Természetes, hogy 
ezen borok úgy a talaj, valamint az álta
lunk irigyelt éghajlat hatása alatt a m a g y a r  
b o ro k tó l  e lü tő  v e g y i ö s s z e t é t e l t  
mutatnak. Egyebekben a palesztinai borok, 
különösen palaczkra fejtve, áromatikus és 
magas szesztartalmuknál fogva megbecsü
lésre érdemes italok. Németországban és a 
Svájczban a 12 -13 fokos olcsóbb fajták 
a borházasltás czéljaira szívesen vásároltat
tak. Palaczkozott, gyengébb, 9 10 fokos 
palesztinai borok, de kiválólag édeskés vö
rösborok, ha azok rendes pinczekezelésben

hatók.
Ha M a lo s c h ik  Róbert kollégánk a 

szóbanforgó kóser borokat természetes mi
nőségükben nevelte s iskolázta, úgy vajmi 
kevés oka lehet a rendőri büntetéstől retteg
nie. Borainak megbirálásához beszerezhet 
akár Németországból, akár a Svájczból szá
mos vegyelemzési bizonylatot, mert ott eze
ket az egészségügyi közegek ismételten és 
sokszor megvizsgálták. Nem akarjuk elhinni, 
hogy Maloschik ur a palesztinai borokat ma
nipulálta volna; ha igen, akkor még a kóser 
bora sem kóser.

Külföldi bírói ítéletek
a bécsi M iuntn-pezsgö és a pezsgödugók 

meg térítése ügyében.
Tudjuk, hogy a nagy haszonnal járó 

élelmi- és élvezeti czikkek utánzása és 
minden időben a tisztességtelen verseny, az 
utánzás és hamisítás eldorádóját képezte. Ez 
a jelenség minden elképzelhető kinövéseivel 
együtt, nevezetesen a pezsgöboroknál észlel
hető. Ha volna ember, ki idejét a pezsgőbo
rok eladásánál mutatkozó visszaélések meg
írására szentelné, bizonyosan egy igen ér
dekes és vaskos munkával gyarapithatná a 
borszakma irodalmát. Lapunk erre nem vál
lalkozhatok, azért itt csak a következő két 
esetről számolunk be:

I. A bécsi büntetőbíróság f. évi február 
hó 16-án W e is z  Berthold ottani kereskedő 
ügyében ítélkezett. Vádlott 1913-ban úgy 
Becsben, valamint Rheimsban is bejegyeztette 
a nagyhangzásu »Henry Mumm & Co. Mai
son fondé 1913« ezéget. A ezég tagjai vol
tak: W e is z  B e r th o ld ,  kiről a vád azt 
állítja, hogy k i t a n u l t  p o s z tó  k e r e s 
k ed ő , de a pezsgő- és borüzemről fogalma 
sincsen és M um m  H e n r ik  ü v e g e s le 
g én y , aki Mecklenburgból származik, de 
a vádemelés után megillant.

A büntetőeljárás a kísérleti-intézet látlelete 
alapján indíttatott meg, mely 1914. évi ja
nuár havában megállapította, hogy a fenti 
hangzatos ezég alatt forgalomba hozott 
pezsgő, habár palaczkonként csak 2 korona 
értéket képvisel, mégis 5 7 koronáért ada
tott el. A szakvélemény leszögezi, hogy a 
vevők megtévesztése a palaczkok adjusztálá
sával történt, mert az utóbbiak futólagos rá- 
tekintés mellett azt hihették, hogy a f r a n -

Fennáll:
1851 óta A legújabb t

felszeiTlt 1,000.000 hl.
Telefon 5 2 -58  ós 52-60  P a lacksö rrendé lá t / ,d Éfí.c x  K 'i ls <h’Í87.berényl-út 11.

ZÁNTÓISAVANYÚVIZ elsőrendű termés: 
t«s, szénsavdus ai 
ta ll gyógyvíz.

Bornak: fiiszer. Betegnek: gyógyszer. Egészségesnek; óvsi

Főraktár
KERESKJEDoNÉI

BUDAPEST, II., K. MARfilT-KÖRUT 50-52. S
TELEFON : 
40—97.
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Polgár Sándor Telep
Fajszőlő Uradalom, Heves. 12, szám
T e r m e l t  f a jb o i - a in k  is m e r t e t é s e :
a) S i l le r  b o r o k  :

világos vagy sö tét színben. N e m e s 
k a d a r k a  és n a g y  b u r g u n d i  sző
lőkből szűrve. Kedvelt asztali borok.

b) F e h é r  a s z t a l i  b o r o k :
F ehérre  szűrt k a d a r k a .  Kissé sárgás 
szinti ital. Szodafröcshöz nagyon alkalmas

M é z é d e s  f e h é r  és e z e r jó ,  gyönyörű 
zöld színben Édeses, kellemes izü borok, 
Mindennapi étkezéshez legalkalmasabb.

K ö v id in k a .  Szintén zöldfehér, aromás, 
jóizü bor. Sokan többre becsülik a riz- 
lingnél.

c) F e h é r  p e c s e n y e  b o r o k : 
R iz l in g ,  legkedveltebb és általánosan

fogyasztott tüzes és testes bor. Aszta
li bornak isalkalm as.

V e l t e l in i  és f u r m in t ,  nehéz, erős 
csem egeborok. Palacozásra igen alkal
masak. Lakodalm aknál és diszebédeknél 
nélkülözhetetlenek.

M u s k o t á ly ,  finom muscat zamatu és 
illatú királyi ital. ínyenceknek való.

d) V ö r ö s  b o r o k :
Vegyes v ö r ö s  b o r : fekete fajszőlőkből 

vegyesen szűrve. Aki állandóan vörös 
bort iszik, ezt rendeljen.

B u r g u n d i ,  finom pecsenye bor, sö tét 
színű, tartalm as, esős.

C a r b e n e t ,  legfinomabb, nehéz gyógybor, 
felséges Ízzel és illattal.

V e n d é g lő s ö k  e g é s z  é v i  s z ü k s é g 
l e t ü k e t  l e k ö t h e t ik  és  h a v o n ta  
v e h e t ik  á t  a  s z ü k s é g e s  m e n n y i 
s é g e t . — K é r j e n  a já n la t o t .

Pinczérek figyelmébe!
Fő- és fizetőpinczérek, kiknek oldalzsebtárca (papi
rospénz) vagy pinczértáska (apró- és ezüst számára) 
van szükségük, a melynek feneke nincs többé külön 
beillesztve, hanem a felsőrész az aljával egy darab
ból készült — a legjútányosabb árak mellett szerez

hetik be.
Á r a k  8 - t ó l  18 k o r o n á ig .

Molnár Vilmos
kesztyű- és sérvkötögyárosnál. 

Budapest, VII., Károly-körut 28. szám.
(Központi városház.)

nm i. 6h halhólvaE-különleeesnégelt tu d a to n ké n t 2, 3, 4, 5 és 
r in l. Nagy raktá r a legkivá lóbb gyártmányú görcsér, K1" " 1' 
snyák, scrvkötók, szuszpcnzoriuniok és a legkülönfélébb 

betegápolási czlkkckben. _ _ _ _ _

Eredeti Emmenthali
továbbá különböző kemény 
és lágy s a j t o k a t  csakis 
legfinomabb minőségben 

legolcsóbban szállít

A  n y u g a t-  
m a g ya ro rszá g i 
s a jtg y á ra k  és

k iv ite l i  v á lla la t

Staufler és Fiai Répcelak <v»•,„>

L I T T K E  L .
p e z s g ö b o rg y á r-te le p e  P É C S .

Főraktár: Budapest, IV., Szép-utcza 3.
Frigyes főherczeg 
ö császári és k irá 
lyi fensége, Salva- 
tor Lipót ő cs. és 

kir. fensége és 
„Nemzetközi Háló
kocsi" és „Európai 
Express Vonat-tár
saság" szállítója.

PEZSGŐFAJOK :

„SPORT GRAND 
VIN SEC", „CA- 
SINO EXTRA SEC“ 
„FORENGLAND" 

(savanykás) „BRI- 
TANIA EXTRA

i)RY“ (cukor n é lk )

fagylalt, jegeskávé, hidegké- 
szitinények előállításánál a jég 
sózására, valamint hűtőkészü
lékekhez. Minden felvilágosí

tást és értesítést szóbeli vagy Írásbeli kér- 
dezősködésre díjmentesen nyújt
A Magyar Királyi Sójövedék Yezéríigynöksége

BUDAPEST, V., Váczi-kőrut 32. sz.

valódi hegyi 
m á ln a  

s z ö r p b e n
fe d e z n é , kérjen 
mintázott ajánlatot

STEINER 
És LÖWY
első beszterczebányai 

hydraulikus gyümölcs- 

sajtoló és szörpgyártól 

Beszterczebányán

S e i f e r t  H e n r i k  é s  F ia
cs. kir. és udvari tekeasztalgyár. Császári és 
királyi szabadalmazott jégszekrénygyár. 
B u d a p e s t ,  D o b - u t c a  9 0  s z á m .

Árjegyzéket vidékre 
ingyen és bérmentve.

Áldás a szenvedőknek a világhírű városligeti szénsavdns

I I M A “ Artézin Bort, étvágyat,,,l 1— x INI ásványvíz. kedvet javít,
(iynmorrontást, bút, haragot elhárít. Házhoz szállítja : 

, A r t é z ia “  R .-T . B u d a p e s t .  Telelőn 60 — 72.

Coqnac
Czuba-Durozier et Cie.

f r a n c z i a  c o g n a c - g y á r

P r o m o n t o r .
A l a p i t t a t o t t  1 8 8 4 - b e n .

628— 915.

H ir d e tm é n y .
Szőny k özség  nagyfogadója

a hozzáfűzött k o r c s m a j o g g a l  folyó évi

április hó 7-én d. u. fél 4 órakor
a községházánál nyilvános árverésen

haszonbérbe adatik.
Haszonbér kezdődik április 24-én és ta rt 6 éven át.

K i k i á l t á s i  á r  8 0 0  k o r o n a ,  m ely
nek 50 százaléka az árverés alkalm ával kész
pénz vagy óvadékképes é rtékpap írban  le

teendő.
Á rverési feltételek  S z ö n y  k ö z s é g 

h á z á n á l  a  h i v a t a l o s  ó r á k  a l a t t  

b e t e k i n t h e t ő k .

E l ö l j á r ó s á g .
Eie
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DREHER RNTHL SERFŐZDE! R.-T.
BüDnPESTKősAriYAri.

Városi iroda: VIII., József-utcza 36. Saját palaczk ■ töltés
Ajánlja kitűnő minőségű ászok-, k irá ly-, márcziusi-, k iv ite li márcziusl-, 
korona- (á la pilseni), maláta-, bajor-, dupla márczlusi- és bak-sörét.

Különlegesség: dupla maláta kősör, kőkorsókban.
Nagyobb sörmennyiséget saját Jégkocsljalban szállít.

Budafoki M agyar Királyi P lnczem esteri Tanfolyam  által kezelt

k in c s tá r i  b o r o k  ISSjsf
és a földmivelésíigyi magy. kir. minisztérium felügyelete alatt álló 
„Magyar K irá lyi Országos Központi M intapincze" Főelárusitója

R P I  A T I M V  A D T I  I D  Központi iroda és raktá r: Buda 
L->L— 1 _ / - \  I I I M T  M n :  I  pest, Ü llö i-ut 60. Telefon 53-32 I

I f lz  „E R D É L Y I P IN C Z E  - E G Y L E T "
császári és Királyi udvari szállítók
K O L O Z S V Á R O T T .

Sürgönyczim : B orterm elők  szövelkezete  K olozsvár. 
Ajánlja egyenesen a szövétkezeti termelő tagjaitól beszerzett és minden 
kiállításon elsőrendű érmeket nyert tisztán kezelt és kitűnő minőségű 
fehér- és veres-, asztali-, pecsenye-, csemege- es gyogyporait 
Megkeresésére készséggel küld árlapot az igazgatóság.

,MUNDUS<
EGYESÜLT MAGYAR H A JL Í
TOTT FABGTORGY ÁRAK R.-T

Központi iroda:
BUDAPEST, V., D0R0TTYA-UTCZ \ 7. 

Telefon 89—51.
Eladási telep:

BUDAPEST, V.. DOROTTYA-UTCZA 7. 
Telefon 107—64

GYAIiAK: Beszterczebánya, Körös
jeim, Dngvár, Varasd.

Mindennemű h a jlíto tt fabú tor 
ós ke rti bútor.

Ajánlja kávéházi és vendéglő beren
dezésekre csinosan kiállított gyárt

mányait.

e

&
y$
y

e
&s
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V e n d é g l ő
hadbavonulásért a z o n n a l  k i a d ó  több évre K o l o z s v á r  
f ő t é r é n  ev, MII) K-ért lakással egyiilt. Régi „aByh,“ T “a

elsőrangú bor és sörcsarnok.
Értekezhetni: B u d a p e s t ,  I. V e r p e l é t i - u t  5 . f ö l d s z  4  
vagy K o lo z s v á r ,  M o n o s t o r i - ú t  51 . s z á m  a l a t t .

IflülS F R A N C O iS & C -  *
''-'■áttct/u &ö Jv/za/yj. /tz/va/U  i

Kőbányai Polgári Sertőzö « . T.
G budapest-kőbánya
’ Közp'1„,nS 'Í .,± ’;  .""^ Ö D I.U T  17. , ................ .......... .

R ’X a s f t a s s  ü s s s s s  X t Smindenütt a legmagasabb díjja l lettünk kHiinrt.?v*oA«,p  V ^ 'n  l,luson r(5szt ve ttiin k>
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c z ia  G. H. M urám  rh e im s i  ez ég pezs- 
gőjeit vették meg. Weisz és Műm ügynökei 
azt mesélték, hogy Mumm Henrik a iheimsi 
pezsgőgyár egyik kivált tagja s Bécsben 
letelepedvén, megalapította a versenyüzemet. 
Mumm Henrik hátrahagyott leveleiből ki
tűnt az is, hogy a Henry Mumm és társa 
bécsi ezég Rheimsban csak szinleg létezett, 
tehát ez is csalási jellegre mutat; de kitűnik 
az is, hogy a ezég különösen a pezsgő- 
fogyasztók legnagyobb részének tudatlansá
gára és csekély szakértelmére és olyan ven
déglősök nyereségvágyára spekulált, ahol sok 
pezsgőt szoktak elkótyavetyélni.

Weisz Berthold bűnösségét tagadta és rá
mutatott azon körülményre, hogy palaczkjait 

a megtévesztés kikerülése czéljából — 
a franczia Mumm-czég üvegjeitől feltűnően 
elütöleg adjusztálta. Aki szakértő, az rögtön 
tudhatta, hogy nem eredeti Mummról van 
szó. Felolvastatott a bizonyítási eljárás fo
lyamán a vádlottnak képviselőihez intézett 
egy körirata, melyben ezek kitanittatnak, 
hogy a vádlott és a G. H. Mumm-czég 
között semmi közösség nem áll fent és hogy
képviselői a megtévesztéstől óvakodjanak.

A meghallgatott szakértők kijelentették, 
licxjil a Henry Mumm és társa pezsgöbora 
nagyon ócska gyártmány s árban 2 3 ko
ronánál többet nem is ér.

A bíróság Weisz Bertholdot, miután s z e 
m é ly e s  csalási szándéka bizonyítható nem 
volt, f e lm e n te t t e .

Reánk nézve csak annyiban bir ezen ügy 
fontossággal, mivel Bécs Budapesthez na
gyon közel fekszik. Érdekes volna tehát meg
tudni, hogy nálunk nem árulják-e ezeket a 
»posztós és üveges« által gyártott pezsgőket 
méregdrága árakon?

II. F. évi február hó 10-én M eh r O ttó  
a t i s z t e s s é g t e l e n  v e r s e n y  vádja 
alatt állott a mainzi országos bíróság bűn
ügyi Osztálya előtt. Ezen ügy már 1913. évi 
november havában is foglalkoztatta ezen bí
róságot, melynek Ítéletét azonban a Biro
dalmi bíróság feloldotta és az elsöbiróságot 
uj tárgyalás megtartására utasította.

Vádlott, ki a háborúban elesett társával 
együtt, export- és importüzletekkel foglal
kozott, a L eó n  C h a n d o n rheimsi pezsgő- 
ezéget is képviselte. Hogy ezt, a champagner- 
márkát eredményesebben vezethesse be, 
M e h r többek között e g y  m u la tó h e ly  
p in c z  é r é in e k  20 60 p f e n n ig  d u g ó 
p é n z e  k é t  ígért és fizetett, amiért ellene 
a »Védjegyzett áruk gyárosainak egyesülete® 
bünföljelcntéssel élt. A tárgyalás folyamán 
vádlott tagadta bűnösségét, mert senkit sem 
megvesztegetni, de még csak befolyásolni 
sem akart. Szerinte csak borravalóról volt 
szó. A tanúként kihallgatott pinezérek egybe- 
hangzólag azt vallották, hogy ők a pezsgőt 
nem a borravaló kedvéért, hanem kitűnő mi
nősége miatt ajánlották. Az országos bíróság 
1913-ban a vádlottat felmentette, miután — 
amint az indokolás kiemeli nem birt tu
datával annak, hogy büntetendő cselek
ményt követ el.

Ezen elsőbirósági Ítéletet a birodalmi bí
róság jogi indokokból megsemmisítette. A 
fent jelzett tárgyalási napon az ügyészség

igazoltnak  látta a tisztességtelen verseny 
fenforgó összes tüneteit és a vádlottra 50 
márka pénzbírság kirovását kéri. A bíróság 
vádlottat 30 márka megfizetésére ítélte, de 
eltekintett az Ítéletnek publikálásától.

Vájjon nálunk is ilyen értelemben hoznák 
meg ez ítéletet?

A V en d églősök  Lapja, mely 
a m egboldogult Ihász György veze
tése alatt egy em beröltőn át odaadás
sal és hűséggel szolgálta kartársaink  
érdekeit, továbbra is kötelességének 
tartja , hogy azt a szeretetet, m elyet 
előfizetői és a vendéglős társadalom  
részéről eddig is évről-évre lépten- 
nyomon tapasztalt, ezentúl is m eg
érdem elje. Az örökösök gondoskod
nak róla, hogy e szépmultu és nagy 
szolgálatokat te tt lap vezetése olyan 
kézbe kerüljön, mely a vendéglős
ipar érdekeit viselő zászlót fennen 
lobogtatja. A kiadóhivatal szintén 
lelkiism eretesen és pontosan fogja 
teljesíteni feladatát. Kérjük igen tisz
telt előfizetőinket és hirdetőinket, 
hogy jóindulatukat lapunk irányában 
továbbra is fen tartan i szíveskedjenek.

A budapesti vendéglők 
hadi étlapja.

Az »Esti Ujság« legutóbbi egyik számában 
tudósítójától eredő következő közleményt tette 
közzé:

A háború folytán drágább lett az élelmiszer. 
A húsárak jelentékenyen emelkedtek, lisztet, mint 
tudjuk, még ököllel sem lehet kapni, s a fo ly
tonos mizériák következtében a vendéglősök 
ipartérsulata elhatározta, hogy érdekei megóvá
sára újabb rendet teremt a vendéglőkben. Első
sorban kevesebb ételnetnjire rendezkednek be. 
A választék kisebb lesz, inkább olcsóbb ételek 
fognak készülni, az árakat pedig tiz-tizenöt szá
zalékkal felemelik. Hogy azonban ez az áreme
lés az étlapon ne legyen feltűnő, abban álla
podtak meg, hogy az árkülönbözetet a körí
tésben tüntetik fel. Ezentúl a sültekhez vagy 
más ételnemiiekhez nem já r körítés, illetve a 
körítést külön kell megfizetni. A körítésért husz- 
liusz fillért fizettetnek maguknak a vendéglő
sök s igy az étel, ami például egy korona hat
van fillérbe került, a jövőben húsz fillérrel drá
gább lesz.

A tészták körül is csonkítás történt. Ezentúl 
csak egy, vagy legfeljebb két tészta készül s 
itt is ügyelni fognak, hogy a gyurttészta csak 
ritkán legyen az étlapon, ehelyett inkább az 
élesztős vagy édestészlának, habos sütemény
nek engednek helyet. Erre az intézkedésre azért 
volt szükség, mert a vendéglősök a tészta- 
készitéshez szükséges lisztet csak nehezen tud
ják beszerezni és minthogy az egész vonalon 
megszorították a lisztfajtákat, a vendéglősök 
ilyen módon akarják megakadályozni, hogy fe
lesleges lisztpazarlás történjen.

Az adagok a régiek maradnak. Kisebb por- 
cziókat a vendéglősök már azért sem akarnak 
felszolgálni, mert a konyhában járna sok ne
hézséggel a kisebb adagolás. A konyhaszemély
zet ugyanis már úgy beleélte magát a porcziók 
elosztásába, hogy alig lehetne őket betanítani 
a kisebb adagolásba.

A vendéglőkben történt változás főként az is
mertebb, jobb vendéglőkben vehető észre. A

----------- 1
nagyvendéglösök ugyanis valamennyien magú
kévá tették az ipartársulat határozatát s ezt 
Oláh-Gyárfás Mihály vendéglős e szavakkal is
mertette :

— Kénytelenek voltunk mi is uj rendet te
remteni, mert különben a vendéglősipar tönkre 
megy. Haszon eddig semmi sincs, de ráfizetés 
annál több s igy elhatároztuk, hogy kisebb ét
lapot adunk, a körítést külön számítjuk fel, a 
tésztákat pedig radikális módon szállítjuk le a 
minimumra. Csak igy lehetséges, hogy az árak, 
bár nincsenek arányban a bevásárlási árakkal, 
mégis a mai viszonyokhoz képest normálisak 
legyenek. Gazdasági helyzetünkre voltunk tekin
tettel, amikor igy határoztunk. Ma a vendéglösi 
árak tiz-tizenöt százalékkal magasabbak, mint 
voltak a háború előtt, viszont a beszerzési árak 
százötven százalékkal is emelkedtek. Ehhez já
rul még az is, hogy van olyan élelmiczikk is, 
amit egyáltalán nem lehet beszerezni. Hogy te
hát mi is megélhessünk, szükséges volt az ét
lap szigorítása, viszont a háborúban a közönség 
is leszállíthatja igényeit s ha ma kevesebb ételt 
talál a menülapon, ezt csak a változott viszo
nyoknak tulajdonítsa.

Neményi Béla, a Fővárosi Pavillon és a Bri- 
tannia-szálló éttermeinek bérlője, a következő
ket mondta:

— Csak helyeselni tudom, — mondotta, — az 
iaprtársulat akczióját. Most igazán érdeke a kö
zönségnek a takarékosság, ami mellett mi is 
megtaláljuk a számításunkat. Amikor oly drága 
és kevés a hús, igazán vétek husz-harmincz 
fajtát elkészíteni. Mindenben és igy az étkezés
ben is egyszerűségre kell törekedni. Ma már 
ott tartunk, hogy alig tudjuk fentartani a hosszú 
étlapot, mert például a szárnyas igen nehezen 
szerezhető be. Nem tudjuk, az-e ennek az oka, 
hogy a vidéken, ahol hiányzik, vagy pedig na
gyon drága a marhahús, maganevelte szárnyas
sal táplálkozik a nép, vagy pedig az-e, hogy 
a szárnyast is kezébe vette és visszatartja a 
spekuláczió. Azt hiszem, összes kollégáim szí
vesen belemennek a kurta étlap rendszerébe 
s ha a közönség mindenütt csak ilyet talál, szin
tén zúgolódás nélkül fogadja a reformot. Sem 
a gyomra, sem a tárczája nem bánja. Még 
leghelyesebb lenne a menürendszer úgy az elő
kelő, mint a közép-, sőt a kisvendéglőkben is.

A vendéglős ipartársulat akczióját nyomon 
fogja követni több rokonszakma állásfoglalása 
is. Értesülésünk szerint a kávésipartestüiet leg
közelebb szintén határozni fog a kávé és más 
kávéházi czikkek áremelése iránt, a ezukrászok 
pedig máris tizenöt-husz százalékkal emelték a 
sütemények árát.

Társas reggelik.
Márczius 26-án: F e jé r  Gyula éttermében, 

Continentál szálló, V., Nádor-u. 24.

Április 2-án: K a m a rá s  Mihály éttermében, 
V ili., Köztemető-ut 25.

Április 9-én: N e ig e r  Jakab éttermében, VI., 
Teréz-körut 4.

„Jó barátok'4 összejövetelei:
Márczius 24-én: B e r ta  Gyula vendéglőjében, 

II., Fő-ut, Királyfürdővel szemben.
Márczius 31-én: H r a b o c z k i  György ven

déglőjében, VI., Hajós-utcza 27.
Április 7-én: P á c z e r  János vendéglőjében,

VII. , Népszinház-utcza 24.
Április 14-én: T o m p a  Lukács vendéglőjében, 

IX., Márton-utcza 18.
Április 21 -én : K o r i  István vendéglőjében,

VIII. , Sárkány-utcza 12.
Április 28-án: P u la y  Gyula vendéglőjében, 

V ili., Baross-utcza 6.
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Löwenstein M. utóda Horváth Nándor cs.
és kir. udvari szállító (IV., Vámház-körut 
4. Telefon 11—24. Évtizedek óta az ország 
legnagyobb szállodáinak, vendéglőseinek és 
kávéházainak állandó szállítója. Fióküzlet: 
IV., Tiirr István-utcza 7. Telefon József 
39—88 vagy 39—89.

Vilmos császár Restaurant. A főváros egyik 
kőrútján díszesebb vendéglő, vagg falatozó nyí
lik  meg, hogy közönséget vonzzon. Hogy 
ezt 'az uj helyiséget ki üti nyélbe és hogy ki 
lesz a gazda, azt nem tudjuk, de azt minden 
kétségen kívül megállapíthatjuk, hogy a jelen
leg uralkodó közhangulatnak nem igen jó is
merője, amikor úgy Budapesten, mint Becsben 
és Berlinben a francziáskodás határozottan visz- 
szatetszö. Magyar ember az ő vendéglőjét a 
mai viszonyok között nem nevezi restaurantnak, 
de egyáltalában nem tesz ilyesmit akkor, ami
kor falatozóját Vilmos császárral hozza össze
köttetésbe, akiről mindenki tudja, hogy uralko
dása alatt a francziáskodásnak mindig ellensége 
volt. Reméljük, hogy Vilmos császár neve mellől 
a restaurant hamarosan el fog tűnni és hogy 
vendéglőnek, étteremnek, vagy falatozónak ad 
helyet.

A hordó üzletről. Az év első hónapjában erő
sen megcsappant hordó-üzlet a »Magy. Keresk. 
Lapja® jelentése szerint, február második fe
lében ismét élénkülni kezdett. Az enyhébb idő
járás folytán újból megindultak a bor- és szesz- 
szállitmányok, különösen katonai élelmezési czé- 
lokra nagyobb borszállítások indultak meg és 
ismét keresettek a 2—3 hektoliteres boroshor
dók. Kisebb, egynegyed, fél és egy hektoliteres 
hordókban is van kereslet, azonban munkaerők 
hiányában csak kevés készül. Különösen olcsó 
minőségű vörösstráfos és más fából készült, csak 
egyszeri szállításra alkalmas hordók képezik ke
reslet tárgyát. A malátagyártási tilalom erősen 
befolyásolja a sörhordó-üzletet. Sok vidéki ser
főző kénytelen lesz üzemét beszüntetni. A zsir- 
hordók készítése és kereslete is erősen reduká
lódott.

A szeszkampány. A pénzügyminisztérium kimu
tatása szerint 1914. szeptember 1-től 1915. ja
nuár végéig a magyarországi szeszfőzdékben 
486.590 hektoliter szesz termeltetett, szemben 
682.301 hektoliterrel az előző kampány ugyan
ezen időszakában. A termelés az idén tehát 
195.711 hektoliterrel kevesebb. A vámvonalon át 
kivitetett 3576 hektoliter, vagyis 15.314 hekto
literrel kevesebb, mint az előző évadban. Eczet- 
gyártási czélokra a raktárakból elszállittatott 
10.139 hektoliter, szemben 12.615 hektoliterrel az 
előző kampányban.

Budapesti jégárusltó rt. Alakult 1914. decz. 
12-én. Alaptőke 250.000 K (250 drb 1000 K 
n. é. bemutatóra szóló szelvény). Igazgatóság: 
Gerlei Lajos, Rechnitzer János, Stern Samu és 
Reisz Sándor. IX., Tóth Kálmán-utcza 8—10.

Jérúafoglalisi dijak 1914. évre. A járdafogla
lási dijak ügyében a székesfőváros középitési 
ügyosztálya azt az előterjesztést tette, hogy a 
háborús viszonyokra való tekintettel ezeket a 
dijakat ez évben kivételesen az 1913. évi dijak 
mértékére szállítsák le. Az előterjesztéshez, ame
lyet Kemény Géza tanácsjegyző ismertetett, a 
bizottság egyhangúlag hozzájárult. Hozzájárult 
ahhoz is, hogy ezeket a dijakat részletekben 
lehessen fizetni és ezzel eleget is tett annak a 
kérelemnek, amelyet ebben a tárgyban a buda
pesti kávésipartársulat és a budapesti szállodá
sok és vendéglősök ipartársulata terjesztett a 
főváros elé.

Az utolsó sóskifli. A sorházakban kedvelt sós
kiflik, valamint más sós társaik utolsó napjaikat 
élik s nemsokára megérkezik az az idő, ami
kor egyidöre, ha nem is végleg, nyomtalanul 
eltűnnek, itt hagyva azokat a szomorú sörivókat,

akik . a sört sóssütemények nélkül nem, vagy 
csak mérsékelten tudják élvezni. Annak oka, 
hogy a budapesti vékony és agyonszáritott sós
kiflik  mihamar a múlt emlékei lesznek, a v i
szonyokban, a fehérliszt hiányában és a pé
kek elhatározásában rejlik. A pékek ugyanis k i
mondják, hogy miután megfelelő liszt nem áll 
rendelkezésükre, néhány nap múlva csakis ke
nyeret sütnek s talán abból sem annyit, ameny- 
nyit a fővárosi gyomrok megkívánnak. A sö
tét jövőnek közeledő árnyai már most is jelent
keznek, amennyiben ez idő szerint is több olyan 
sörcsarnok akad, amelyben a vendegeknek a 
sörhöz csakis kukoriczakenyeret nyújtanak, akár 
Ízlik az nekik, akár nem. A sörivók persze sa
vanyú képeket vágnak, sőt zúgolódnak is, de 
miután mindez mit sem használ és az eltűnő
ben levő sóskiflik aranykorát nem adják vissza, 
lassan-lassan beletörődnek s a habzóitalt má
iéra isszák, minden valószínűség szerint éppen 
olyan mértékben, mint ahogyan ezt eddig 
tették. Szólván minderről, nem hagyhatjuk 
megemlítés nélkül, hogy a sörnek mértéken 
túl történt megdrágulása a borfogyasztást egy
általában nem viszi előbbre, ami pedig a sző
lősgazdákra bajt jelent még, mert boraikat még 
mindig alig képesek eladni és ha vevőkhöz ju t
nak is, az árak rendületlenül nyomottak ma
radnak.

A dán vajkivitel. Kopeuhágai lapok statisztikai 
adatokat közölnek, amelyek szerint 1914-ben a 
k iv itt dán vaj összes mennyisége 100.5 millió 
kilogramm volt, mig az előző négy évben 101.4, 
95.6, 97.3 és 94.6 millió kilogramm a kivitel. 
A dán tejgazdasági termékek legnagyobb fo
gyasztója Anglia, amely 1914-ben 83.9 millió k i
logramm dán vajat v itt be. Ugyanebben az évben 
Németországba 9.® és 1913-ban 11.62 millió k i
logramm dán vajat szállítottak. Ausztria és Ma
gyarország pedig 1914-beri 3.97, 1913-ban v i
szont 4.29 millió kilogramm dán vajat hozott be.

M it készíthetünk a kukoriczalisztbíil? Kukori- 
czalepény: hozzávaló: 16 deka ezukor, 4 tojás, 
14 deka kukoriczaliszt, kevés reszelt czitrom- 
héj és lé vagy rum és gyümölcsíz. A ezukrot 
és a tojás sárgáját habzásig kavarjuk, azután 
hozzáadjuk a czitromhéjat és levét, vagy rumot, 
végül a kukoriczalisztet és a tojás keményre 
vert habját. A keveréket egy zsírral megkent és 
liszttel meghintqjktepsibe töltjük, szép pirosra 
sütjük, ha kisül, keltévágjuk. Az egyik felét gyü
mölcsízzel megkenjük, a másik felét ráillesztjük 
és tetszés szerint szeletekre felvagdaljuk, ezu- 
korral meghintjük.

Palacsinta: hozzávaló: negyedliter tej, nyol- 
czadliter viz, egy tojás, kevés só és ezukor, há
rom evőkanál kukoriczaliszt, hat evőkanál ár
paliszt. A készítés módja ugyanaz, mint a ren
des palacsintáé. Ha megsült, tetszés szerint gyü
mölcsízzel vagy túróval töltjük meg. Tálaláskor 
ezukrot hintünk rá.

Galuska tejben: hozzávaló: negyedliter viz, 
negyedliter kukoriczaliszt, 4 deka vaj, fél czit- 
romnak reszelt héja, két kanál ezukor, két to 
jás, negyedliter tej, kevés vanília. A vizet fel
forraljuk, kevés sóval és vajjal; óvatosan bele
keverjük a kukoriczalisztet, hogy csomós ne le
gyen és folytonos keverés közben addig főzzük, 
amíg a kanáltól és fazéktól elválik. Azután hű
teni tesszük. Ha kihűl, belekeverjük a két kanál 
ezukrot, a reszelt czitromhéjat, belekeverjük a 
két egész tojást. Egy lábasban ujjnyi magasság
ban tejet töltünk, beleteszünk vaníliát és fel
főzzük. A tésztából tejben megnedvesitett ka
nállal galuskát szaggatunk, a forró tejben egy
más mellé főzzük és az egészet meleg sütőbe 
állítjuk be. Húsz perczig sütjük. Tálalásnál rá
öntünk még kevés forró tejet és tetszés szerint 
vagy csokoládéval vagy ezukros fahéjjal hintjük 
meg.

(A főváros községi háztartási és főzőtanfo
lyamának utasításai szerint. S z e rk .)

Családos ember, aki teljesen hadm entes, 
állást keres április elsejére való belépéssel

mint raktárnok
A fe jté s h e z  is  é r t  vagy pedig mint 
sörkibordó is kész beállani. Igényei nem 
nagyok. C zim e: B ü c h le r  S im o n  IX., 
Gróf Haller-utca 48. szám. Ill-ik em, 34.

A légutak, emésztő és kiválasztó szervek 
hurutos bántalmainál legkitűnőbb hatású  a

m á ln á s i  S ic u l ia  g y ó g y v íz !
Fokozza az étvágyat! Megszünteti a gyomorégést.

Fő rak tár: Brázay Kálmán czégnél 
V  Budapest, V ili., Baross-utcza 43.

’FOGAK!1
F o g tö m é se k , fo g h ú z á 
so k  a  le g s ik e r e se b b e n  
• • •  e sz k ö z ö lte tn e k

H e jc m a n n  R e z s ő  |
fo g á s z a ti m ű term éb en  2

B U D A P E S T , JÓ Z SE F-K Ö R U T  7 2 . J 
F o g a d  : 9 —5 -ig . |

F r i s s  t o j á s
64 darabot (5 kg. Postcolli) jól becso 
m agolva, 8 K -ért beküldve b é r

m entve szállít:
G o t t h a r d  S á m u e l  f ő t a n i t ó ,  

P a l á n k é n .  ( B á c s k a . )

T orm a
debreczen iédes, p o s ta 
csom agja három  kor. 20
fill. U tánvéttel szállítja

Kovács Ferencz Zalaegerszcg-Ola.

„RLTVATER
GESSLER

BUDAPEST"
Ezen 3 szóval ajánlja (iessler Sieg- 
fried cs. és k ir. udvari szállító Buda
pest— Jágcrndorf az ö hírneves likő r
különlegességét a »Gessler-féle va
lódi A ltvatcr- növénylikőrt. Ezen
kívül többi gyártmányai, mint likő
rök, gyümölcspárlatok és málna
szörp a legjobbak és közkedveltek.

Gyomorbaj és köszvény ellen

POLENAI
dús lithium tartalm u alkalikus gyógy
víz, Ajánlva vesebajoknál, epekő- és gyomor- 
megbetegedéseknél. Legüditőbb asztali viz.
Kapható mindenütt. Megrendelhető:

FORRÁSBÉRLÖSÉti: SZOLYVA

Uránia könyvnyomda, (tulajd. Székely Artúr) Budapest, VII., Dohány-utca 10. Telefon József 40—50


